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Předmluva vydavatele 










Eugenio Pacelli, zvolený 2. března 1939 papežem jako Pius XII., zanechal kontroverzní odkaz. Zatímco po druhé světové válce byl Pius XII. veleben jako zachránce Říma a mnoha Židů, později se vůči němu obracela kritika za jeho pasivitu během
 holokaustu a jeho negativní obraz „papeže mlčení“ byl zpopularizován divadelní hrou dramatika Rolfa Hochhutha Náměstek, kterou později pod názvem Amen zfilmoval Costa Gavras. 

I po polemice, která začala řadu let po válce, zůstávají otázky: co věděl papež Pius XII. o ukrutnostech, páchaných za války, a kdy byl o nich informován? Učinil Svatý stolec vše, co bylo v jeho moci, aby pomohl obětem nacistického barbarství? 
            

Rozhodnutím papeže Františka byly 2. března 2020 zpřístupněny badatelům archivní materiály z doby pontifikátu Pia XII., což konečně umožnilo odkrýt to, co dosud zahalovalo postoj papeže a Svatého stolce vůči nacismu. 
            

Nikdo není lépe seznámen s archivem Pia XII. než Johan Ickx, ředitel Historického archivu vatikánského Státního sekretariátu, který uchovává politické a diplomatické fondy, týkající se zahraniční politiky Svatého stolce. V tomto labyrintu roztříděných dokumentů se musela uplatnit veškerá jeho odbornost, aby svazky dostaly smysl a bylo možno poukázat na papežovy akce a na přesvědčení, jímž byly vedeny. Více než dvacetileté zkušenosti z práce v různých archivech ve Vatikánu a v Římě poskytly Johanu Ickxovi jedinečnou kvalifikaci k tomu, aby se ujal monumentálního úkolu analyzovat více než půldruhého milionu dokumentů z války a poválečného období, které jsou již dostupné pro bádání, a zapůsobit na čtenáře, aby se spolu s ním pohroužili do tohoto vzrušujícího příběhu. 
            

V této mimořádné knize, která se nesnaží být vyčerpávající, se historie vypráví prostřednictvím lidských příběhů, odrážejících různé přístupy, zaujímané uvnitř Vatikánu. Johan Ickx zavádí čtenáře do tajemného světa římské kurie a vatikánské diplomacie, v němž se informace důvěrného, diplomatického rázu často sdělují jazykem, který by jinak byl pro nezasvěcené nesrozumitelný. Před čtenářem vyvstává Úřad, kruh důvěrníků Pia XII., z něhož vycházela všechna rozhodnutí suverénního pontifika a jenž jediný byl oprávněn mluvit jeho jménem. 
            

Celý svět hledal za druhé světové války podporu ve Vatikánu. Mnoho lidí upínalo své naděje k papežství. Na základě dosud neuveřejněných dokumentů (dopisů, fotografií, kreseb, novinových článků) věnoval Johan Ickx ve svém zkoumání zvláštní pozornost tomu, jak v době nacistického teroru a holokaustu přistupoval Úřad k Židům. Kniha obsahuje působivou sestavu jmen, vybraných z tisíců dalších lidí, jimž se dostalo přímé pomoci Pia XII. a „jeho Úřadu“. 
            

Každá kapitola začíná slovy „Vyprávění či Příběh o...“ a skýtá čtenáři pohled do nitra Úřadu papeže Pia XII. a na styky, které tento okruh udržoval s vnějším světem. Johan Ickx, inspirovaný italskou literaturou a zejména Dekameronem Giovanniho Boccaccia, vdechl život statisícům dokumentů, které přečetl, analyzoval a srovnáním ověřoval, přičemž mnohé vedly do slepé uličky. Když autor tvořil toto své životní dílo, měl přístup k dokumentům, které jiné oči nespatřily. 
            

Vydavatel má zřídka příležitost uveřejnit dílo tak velkého historického významu, které je milníkem v hledání pravdy o roli církve tváří v tvář absolutnímu zlu. 
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      Dne 24. ledna 2020 jsme se s manželkou poprvé v našem vzrušujícím životě vydali na cestu do Nového světa. Stálý pozorovatel Svatého stolce při Organizaci spojených národů a nadace
      Pave the Way mě spolu se skupinou vynikajících vědců pozval do New Yorku a požádal mě, abych u příležitosti Mezinárodního dne památky obětí holocaustu přednesl u OSN přednášku na téma Pius XII. a Židé v Římě. V jídelně našeho hotelu nás televizní zprávy informovaly o rostoucím znepokojení nad šířením onemocnění Covid-19 v Americe. 
            
    

    
      Téměř rok předtím papež František oznámil otevření všech archivních fondů z doby pontifikátu Pia XII., což přimělo mnohé přátele a kolegy, aby mě povzbudili k napsání knihy. Popravdě řečeno, touto myšlenkou jsem se sám již nějakou dobu zabýval. Pandemie a následná omezení k tomu daly rozhodující podnět. 
            
    

    
      Shodou okolností zemřel v Německu během pandemie Rolf Hochhut. Hochhut byl autorem známé divadelní hry 
      Der Stellvertreter 
      (Náměstek). Hra, jejíž námět zkonstruovala a kterou financovala sovětská tajná služba, byla v roce 1963 uvedena v Berlíně a přeložena do téměř všech evropských jazyků. Její poselství se šířilo jako smrtící virus a za pouhých několik měsíců zatratilo památku díla Pia XII. během druhé světové války. Svůdný antagonismus, který hra předkládá, i když je pouze divadelní invencí, přispěl k tomu, že se hra stala „historickýmpodvrhem“. Je třeba říci, že to je nejúporněji se udržující výrobek na trhu produktů sovětské tajné služby.  
            
    

    
      Působení Pia XII. za druhé světové války, chválené a oceňované bezprostředně po válce nejvýše postavenými politiky a židovskými osobnostmi na celém světě, bylo jen za několik měsíců zatraceno. „Obvinění z mlčení“, obsažené ve hře a vztahující se k Piovi XII., které se v sovětském a „socialistickém“ tisku objevovalo již od samého počátku studené války, bylo nyní naočkováno veřejnému mínění západního světa. Uchytilo se a bylo od té doby stále využíváno, a to z nejrůznějších důvodů. Pro další generace byl nasazen tón.  
            
    

    
      V lednu 1964, na konci své první zahraniční návštěvy Jordánska a Izraele, reagoval papež Pavel VI. na obvinění vznesená proti Piovi XII. a málem vyvolal diplomatický incident. Svůj postoj založil na první zásadě, jíž se každý historik má podle morální povinnosti řídit, a řekl:
      
        

      
    

    
      „(...) jen to, co se opravdu událo, nikoliv umělá manipulace s fakty a jejich předpojatá interpretace, jak se s nimi zachází v 
      Náměstkovi
      , znamená pravdu o působení Pia XII. za poslední války proti zločinným excesům nacistického režimu a ukáže, jak bylo ostražité, vytrvalé, obětavé a odvážné, v reálném kontextu skutečností a podmínek oněch let.“
      
        
          
            1
          
        
      
      
        

      
    

    
      Pro úplnost je vhodné připomenout, že papež Pavel VI. byl za druhé světové války aktivním účastníkem a každodenním svědkem vatikánské diplomacie. Od prosince 1937 byl zástupcem státního tajemníka Eugenia Pacelliho, budoucího papeže Pia XII. O muži, kterého znal po dvě desetiletí, později řekl:
      
        

      
    

    
      „... pod klidným a jemným zjevem a pod vždy vybraným a umírněným jazykem... vyvstává ušlechtilý a silný temperament, schopný zaujmout stanoviska s velkou odvahou a bez bázně z rizika. Není pravda, že by byl necitlivý a izolovaný. Byl naopak velmi jemný a citlivý. Miloval samotu, protože bohatství jeho ducha a jeho mimořádné myšlenkové a pracovní schopnosti jej odváděly od zbytečného rozptylování a přílišného volna. Nebyl však odcizen životu, ani lhostejný k okolním lidem a událostem, a skutečně se vždy snažil být o všem informován a být účasten – až po vnitřní utrpení – dějinného dramatu, jehož se cítil být součástí.“
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      Nepřekvapuje, že to byl papež Pavel VI., kdo pověřil čtyři jezuity – Pierra Bleta, Roberta A. Grahama, Angela Martiniho a Bernharda Schneidera –, aby odpověděli na nechvalně známá obvinění edicí diplomaticko-politické dokumentace Svatého stolce. Výsledný soubor 
      Actes et documents du Saint-Siège relatifs à la Seconde Guerre Mondiale 
      neměl lepší osud než samotný Pius XII. a ihned po uveřejnění byl napadán pro svou neúplnost. Nedávno byli na základě falešných domněnek a konspiračních teorií oni čtyři jezuité dokonce obviněni, že některé dokumenty úmyslně zatajili.
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      Kdy a kde se Pius XII. objevil v mém životě? Před odjezdem do Říma jsem studoval filozofii, náboženské vědy a teologii na Katolické univerzitě v Lovani v Belgii. Zájem o italskou renesanci – a zvláště fascinace novoplatónským prostředím na dvoře Medicejských ve Florencii – mě v roce 1988 přivedly do Říma, kde jsem začal studovat církevní dějiny na jezuitské Papežské univerzitě Gregoriana. Muselo to být v devadesátých letech, kdy jeden velmi dobrý přítel naší rodiny přivezl s sebou do Říma dárek – knihu vydanou v Paříži v roce 1964 Alexisem Curversem pod titulem 
      Pie XII, Le pape outragé 
      Pius XII., potupený papež. Její četba převrátila všechny mé názory na Pia XII. a jeho pověst. Natrvalo přinesla poznání, které se během let rozvíjelo. Dovršila je kniha 
      Pie XII et la Seconde Guerre mondiale d’après les archives du Vatican 
      Pius XII. a druhá světová válka podle vatikánských archivů, kterou v roce 1997 vydal jeden z mých jezuitských profesorů, otec Pierre Blet.
      V roce 2000 jsem začal pracovat u Svatého stolce v historickém archivu Kongregace pro nauku víry, archivu římské inkvizice a Kongregace indexu. O pět let později jsem se stal archivářem Historického archivu tribunálu Apoštolské penitenciárie a měl jsem to potěšení připravit tuto vynikající sbírku dokumentů k jejímu otevření veřejnosti v nové studovně Paláce papežské kanceláře (Palazzo della Cancelleria). V roce 2010 jsem byl povolán do vedení Historického archivu Sekce pro vztahy se státy Státního sekretariátu, sekce, jež odpovídá ministerstvu zahraničí ve službách papeže. K úplnému obrazu mého vztahu k Piovi XII. je třeba doplnit ještě jeden prvek: od roku 2000 do roku 2018 jsem byl také archivářem Papežského institutu Santa Maria dell’Anima, který kromě toho, že uchovává výjimečné poklady o dějinách Říma, obsahuje také tisíce archivních dokumentů mons. Aloise Hudala, kontroverzního rakouského rektora této instituce v Římě během druhé světové války. 
            
    

    
      U archivářů a historiků dokumenty často vyvolávají to, co John Keats nazval „nekonečnou radostí“. Dodnes mi běhá mráz po zádech pokaždé, když vstoupím do rozsáhlého archivu a přejedu rukama po těchto dokumentech. Za všechna ta léta mě to nikdy neopustilo. Ale dokumenty uchovávané v Historickém archivu Státního sekretariátu překonávají všechny záznamy svou jedinečností: díky univerzálnosti katolické církve nabízejí rozsáhlý odraz dějin všech národů světa.  
            
    

    
      Některé dřívější studie, zejména autorů Pierra Bleta, Rona Rychlaka, Michaela Hesemanna a italského profesora z Parmy Alessandra Duceho, znamenaly významnou fázi ve studiu působení Pia XII. za války a otevřely, nakolik to bylo v té době možné, okno do činnosti Státního sekretariátu – Sekce pro vztahy se státy, ale nemohly proniknout do individuální sféry činitelů Úřadu. Líčení skutečně zůstávalo neúplné a skrovné: jeho hlavní pramen – 
      Actes et documents – 
      poskytoval přístup pouze k úřední korespondenci. Kde byli aktéři, které dramatik Rolf Hochhut uvedl svého času na divadelní scénu? Co se skutečně dělo za oponou vatikánské oficiální diplomacie? A co lidé a aktivity, které se v Hochhutově hře vůbec neobjevují a není tam o nich ani zmínka? 
            
    

    
      Věřím, že je třeba dát přednost původním dokumentům, nechat je promlouvat a tím oživit ty, kteří je psali, inspirovali a uchovávali. Když opět naleznou své skutečné hlasy, své neovlivněné záměry a integritu, oproštěné od nánosu, vytvořeného pozdější literaturou, bylo by možné proměnit aktéry ve skutečné lidské bytosti a přimět je pohybovat se nikoli na jevišti, ale v jejich skutečném prostředí, jímž byly dvory a komnaty, prezidentská apartmá v hlavních městech, baziliky v Římě nebo Apoštolský palác ve Vatikánu? Jestliže ano, skutečné představení může začít. 
            
    

    
      Abych splnil tento úkol, pátral jsem v obrovských fondech Historického archivu Sekce pro vztahy se státy, omezil se pouze na ně a provedl z dosud nedostupného materiálu vlastní výběr s plným vědomím, že v ostatních vatikánských archivech i jinde mohou být ještě objeveny další historické doklady. 
            
    

    
      Otevření archivních fondů Svatého stolce, týkajících se pontifikátu Pia XII., by mohlo oživit tyto „skutečné aktéry“, ale jak se vypořádat s miliony dokumentů, jež jsou k dispozici? Nechal jsem se inspirovat spisovatelem mnohem nadanějším a talentovanějším, a to natolik, že je spolu s Dantem a Petrarcou považován za jednu ze „tří korun“ italské literatury. V roce 1348 se epidemie moru, zvaná černá smrt, rozšířila s obzvláštní silou v Itálii a po celé Evropě. Zoufalí lidé hledali „karanténu“. Tak také deset mladých vypravěčů, kteří vystupují v brilantním 
      Dekameronu 
      Giovanniho Boccaccia. Tito mladí lidé, odloučeni ve venkovském sídle, aby unikli před morem, si střídavě vzájemně vyprávějí jedinečné příběhy. Jelikož jsem již více než 30 let v „italském exilu“, který jsem si sám zvolil, a žiji jako
      „
      Fiammingo a Roma – 
      Vlám v Římě“, téma odloučení od domova je mi důvěrně známé. Proto se mi zdálo přirozené hledat inspiraci v tomto mistrovském díle italské literatury. Není to náhoda, že nás současná situace přiměla – rodinu, přátele a kolegy – k izolaci, kterou jsme si sami uložili? A přestože nejsem tak mladý jako Boccacciovi vypravěči, chtěl jsem si vypůjčit jejich lyru a vyprávět tyto povídky a krátké příběhy tak, jako bych je vyprávěl jednomu ze svých dobrých přátel. 
            
    

    
      Tak lze vysvětlit mou volbu předložit tyto fragmenty naší nedávné historie prostřednictvím neobvyklého žánru, jímž jsou „vyprávění“, nebo „povídky“ a „krátké příběhy“, jak nazývám kapitoly ve své knize. Tento postup má své důsledky: povídky a krátké příběhy nemusí odpovídat chronologickému uspořádání a zároveň skýtají možnost přiblížit téma z různých úhlů pohledu v rozličných situacích. Moje vyprávění jsou věnována určitému tématu, zatímco mé krátké příběhy představují „životní zkušenost“ Židů, pokřtěných či nepokřtěných, kteří žádali Pia XII. o pomoc. Zatímco povídky se zakládají na nejrůznějších archivních pramenech z Historického archivu Sekce pro vztahy se státy Státního sekretariátu, krátké příběhy čerpají inspiraci ze souboru
       Ebrei,
       spisových složek Židů, které by bylo možno nazvat „Pacelliho seznamem“. Tato zvláštní archivní řada je kompendiem téměř všech Židů, pokřtěných i nepokřtěných, kterým Úřad pomáhal. Čtěte knihu, jako byste poslouchali Musorgského hudební svitu Obrázky z výstavy, mějte však na paměti, že všechny postavy, rozhovory a situace odpovídají historické realitě. 
            
    

    
      Má vyprávění a krátké příběhy nutně neobsáhnou nesmírnou realitu a nezachytí mnohdy zarážející fakta a příhody, obsažené v dokumentech historických archivů. Ale kniha, kterou držíte v rukou, nemá být klasickou učebnicí historie. Jejím jediným záměrem je oživit aktéry Úřadu, tentokrát však na základě archivních pramenů, pokud možno bez kontaminace poválečnou literaturou a bez vědeckých interpretací. Každopádně jsem chtěl, aby pouze nezastřené, strohé dokumenty diktovaly pravidla, rytmus a obsah.  
            
    

    
      Tyto příběhy otevírají dveře do kuloárů a salonů vatikánského ministerstva zahraničních věcí a jeho ambasád, apoštolských nunciatur. Čtenář zjistí, jak tito zbožní, oddaní lidé denně pracovali a postupovali ve službách papeže a při obraně křesťanských zásad, a to obvykle „bez hluku“. Příběhy vám, čtenáři, dávají možnost vstoupit, pozorovat a procházet se mnou tyto vzácné politické, diplomatické a historické dokumenty, což je výsada, která je obvykle vyhrazena pouze profesionálním badatelům.  
            
    

    
      Když budeme společně nahlížet do Historického archivu Státního sekretariátu, budete svědky toho, jak papež vytvořil systém únikových cest, kterými se lidé pašovali tam, kde jim nehrozilo nebezpečí, a dohlížel na síť kněží, kteří působili po celé Evropě s jediným cílem – zachraňovat lidské životy, kdekoli to bylo možné. Podle mých znalostí, které jsou vždy velmi omezené, působil Státní sekretariát ve Vatikánu jako jediné ministerstvo zahraničních věcí na světě, s příslušným úřadem a kompletní mezinárodní sítí, k záchraně perzekvovaných lidí během druhé světové války. Dnes je toho důkazem soubor 
      Ebrei 
      
        Židé
      
      . 
      Nově odhalené dokumenty tu vrhnou světlo na dalekosáhlý vliv papeže Pacelliho a na labyrint vztahů, o které se opíral, aby uplatnil svou autoritu v nacisty okupované Evropě. Zpřístupněné prameny nás seznámí především s Úřadem, jeho interním okruhem důvěryhodných spolupracovníků, kteří se svými vlastními charaktery, vynikajícími vlastnostmi i nedostatky – které byly v praxi někdy na škodu – uskutečňovali jeho program. Dosud neznámé dokumenty Pia XII. a jeho Úřadu vytvoří protiklad k falešnému podání, které dosud mnozí přijímali. Nikdo nežije dokonalý život, ani ti největší, ba ani nejoblíbenější a nejuctívanější světci, ale všichni si zasloužíme, aby se na nás vzpomínalo pravdivě. Kniha odhalí muže, který usiloval o pozvednutí váhy úřadu, ideálů církve a Kristova učení v době, kdy mnozí mohli důvodně vůbec pochybovat o existenci Boha. 
                
    

  






ÚŘAD 

(Důvěrníci a spolupracovníci Pia XII.,  
            

zejména v oblasti zahraničních vztahů) 
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Papež: Pius XII. (rodným jménem Eugenio Pacelli) 
            

Kardinál: Luigi Maglione, státní tajemník 
            

Tajemník: Domenico Tardini, tajemník
pro mimořádné církevní záležitosti 
            

Zástupce: Giovanni Battista Montini, zástupce 
pro obecné záležitosti a sekretář Kodexu 
            

Podtajemník pro mimořádné církevní záležitosti: 
Mons. Giuseppe Malusardi





Zaměstnanci: 

Mons. Giulio Barbetta, minutant – koncipista nunciatury 
            

Mons. Angello dell’Acqua, rada nunciatury 

Mons. Giuseppe di Meglio, auditor nunciatury třídy 1a 
            

Mons. Antonio Samorè, auditor nunciatury třídy 2a 
            

Mons. Pietro Sigismondi, auditor nunciatury 2. třídy 
            

Mons. Armando Lombardi, auditor nunciatury 2. třídy 
            

Mons. Corrado Bafile, sekretář nunciatury 1. třídy 
            




Externí činitelé:  
            

Mons. Bernardini, Mons. Burzio, Mons. Cassulo, Mons. Hurley, Mons. Orsenigo,
 Carlo Pacelli, Mons. Roncalli, Mons. Rotta, 
Mons. Valeri, sestra Slachta, otec Musters a mnozí další... 
            





    
      Vyprávění o dvou hlupácích, mnoha pohřešovaných dívkách a jednom prostředníkovi
    

    
      
        

      
    

    
      
        

      
    

    
      
        

      
    

    
      Vila Berghof, Obersalzberg, Bavorské Alpy, 28. července 1940
    

    
      
        

      
    

    
      Alpské svahy byly v létě zelené a poseté pestrobarevnými polními květy. Vzduch byl plný vůně borovic a ptačího zpěvu. V této hustě zalesněné krajině se na samotě nacházela vila z kamene a dřeva, obklopená dramatickou horskou kulisou.
    

    
      Na tomto klidném, idylickém místě seděli čtyři politici a jejich asistenti pohrouženi do diskuse, u šálků kávy roztroušených na stole, s vyhrnutými rukávy košil. Diskuse, kterou vedli, však nebyla vůbec poklidná. Ve skutečnosti směřoval jejich rozhovor k tomu, aby byla další evropská země uvržena do krize a předznamenával jedno z nejtemnějších a nejnásilnějších období druhé světové války.
    

    
      Slovenský prezident Jozef Tiso, který byl katolickým knězem, a jeho ministerský předseda, Vojtech Lázar „Béla“ Tuka, byli na oficiální návštěvě, kdy se setkali s Hitlerem a německým ministrem zahraničí Joachimem Ribbentropem. Během těchto rozhovorů v horách se zrodil nový pakt. Slovenští politici, kteří se stavěli proti nacistům. a ti, kteří byli spíše neutrální, patřili nyní minulosti. Stoupenci nacionálního socialismu se směle postavili do čela.
    

    
      Slovenský ministr zahraničních věcí Ferdinand Ďurčanský byl kritikem nacismu a vzhledem ke svému postoji byl z těchto jednání vyloučen. Jakmile slovenská média přinesla zprávu o setkání v lesní vile, neměl Ďurčanský jinou možnost než rezignovat. A ve znamení moci, kterou nyní soustředil Tisův nejbližší okruh, převzal jeho portfolio Tuka, který se tak zmocnil obou rolí – předsedy vlády i ministra zahraničí.
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        Článek v novinách
        Grenzbote
        s oznámením, že Ďurčanského nahradil

ve funkci ministra zahraničí Tuka4

      

      
        Zástupcem Svatého stolce na Slovensku byl
        chargé d’affaires,
        monsignore Giuseppe Burzio. Jako velmi pečlivý úředník shromáždil o tomto kritickém obratu pro zemi ty nejspolehlivější údaje, které mohl získat – novinové zprávy, důvěrné informace a anekdoty. Zahájil tím sérii velmi podrobných, nanejvýš důležitých zpráv, které posílal do Říma.
      

      
        Jedna z těchto prvních zpráv byla napsána 7. srpna 1940
        
          
            
              5
            
          
        
        , ale vzhledem k velmi pomalé komunikaci ve válkou zmítané Evropě se dostala do Úřadu až o devět dní později. V podrobné informaci pro státního sekretáře kardinála Maglioneho sděloval Burzio znepokojující údaj o nominaci sympatizantů nacismu, spišského biskupa mons. Jána Vojtaššáka a dalších dvou duchovních, na členy Státní rady, nejvyššího slovenského zákonodárného orgánu. Pro někoho by to mohlo být překvapivé, ale na Slovensku byla v té době účast duchovních ve vládě běžnou záležitostí. Byla to skutečně tak hluboce zakořeněná tradice, že i prezident byl kněz. Ale přijetí administrativy, která byla v úzkém spojenectví s nacisty, bylo bezprecedentní a směrovalo zemi do temných, neprobádaných vod. Za situace, kdy biskupové a kněží po celé Evropě riskovali své životy, když se aktivně stavěli proti nacistům, způsobovala tato schizofrenní situace v církvi hlubokou trhlinu.
      

      
        A pro Svatý stolec vytvářela obtížný problém.
      

      
        Mons. Burzio poznamenal, že jmenování na takováto místa obvykle představovalo
        „čestné funkce“
        , že však
        „za nynějších okolností by mohly být spojeny s určitou politickou a morální odpovědností“
        .
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        A tuto zodpovědnost zjevně přejímají nebezpeční lidé.
      

      
        Nehledě na Burziovu zprávu, Řím byl tehdy již informován o těchto problémových okolnostech. V polovině srpna se tam mons. Vojtaššák písemně obrátil se žádostí o
        benestare
        (povolení) k převzetí této funkce.
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        Kardinála Maglioneho Vojtaššákovo jednání ohromilo. Na Burziovu zprávu načáral strohou otázku:
        „Quid agendum?“
        – „Co se má udělat?“, než toto hlášení předal Piovi XII.
      

      
        
          

        
      

      
        Historický archiv tu nabízí jedinečný pohled na postoj Pia XII. k biskupovi, který se kolaborací s nacisty zjevně odvrátil od zásad své křesťanské víry, tedy od zásad lásky a spravedlnosti. Při audienci u papeže, která se konala 2. srpna 1940, zachytil tajemník Úřadu mons. Tardini stav mysli Pia XII., když viditelným – úhledným písmem tužkou napsal:
        „Svatý otec toto vše nevidí bez obav...“
        
          
            
              8
            
          
        
        
          

        
      

      
        A tak byla odpověď Říma na Burziovu zprávu jednoznačná:
      

      
        „... dát biskupovi Scepusia taktně najevo, že Svatý stolec nevidí bez obav, když duchovní, obzvlášť za daných okolností, zaujímají místa, která mají politickou a morální odpovědnost.“
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        Jazyk je jako obvykle opatrně diplomatický, ale tím, že je užito věty Svatého otce
        „nevidí bez obav“
        a Burziových vlastních slov o
        „politické a morální odpovědnosti“,
        je dáno jasně najevo, že Vojtaššákovo přijetí funkce nemá podporu. Burzio předal dopis Vojtaššákovi a osobně mu sdělil, že
        „není vhodné přijímat institucionální a vládní funkce“.
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        Mezitím však Vojtaššák napsal papeži Piovi XII. další oficiální dopis, tentokrát s osobní
        „pokornou žádostí“
        o svolení, přičemž záměrně bagatelizoval svou roli jako
        „pouze čestnou funkci“.
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        Nezmínil se o tom, že členové Státní rady byli soustavně vyzýváni, aby hlasovali pro konkrétní opatření proti Židům. Tento dopis přišel Burziovi na stůl a poté byl 21. srpna odeslán do Říma, tedy ve stejný den, kdy odtamtud přišla odrazující odpověď na Vojtaššákovu první žádost.
      

      
        Řím nevěděl, že týden před napsáním druhé žádosti již Vojtaššák funkci přijal, zpupně a bez svolení Svatého stolce. Složil přísahu člena Státní rady 6. srpna. Jeho
        „pokorná žádost“
        k papeži byla předložena až potom, co již učinil své rozhodnutí. Stručně řečeno, lhal. Toto chování může být interpretováno jako dobře uvážený pokus Vojtaššáka a jeho kolegů přivést Vatikán do úzkých a dostat písemný souhlas, který by byl jistě považován za trofej a jehož by nacisté a fašisté dobře využili.
      

      
        Jakmile dal Svatý otec 21. srpna jasně najevo, že
        „není vhodné, aby kněží přijímali oficiální zodpovědnost“
        , měl se mons. Vojtaššák alespoň dobrovolně vzdát v pokorné poslušnosti své funkce.
      

      
        Ale co se dá dělat, když vyjde najevo, že vás vlastní lidé podvádějí? Takové zjištění muselo Svatý stolec rozlítit i zdrtit. Protože Vojtaššák již funkci převzal, nezbývalo Svatému stolci nic jiného než to přijmout jako hotovou věc. Proto byla odpověď z 9. září 1940 zdvořilá, ale odměřená:
      

      
        „Jeho Svatost dává na vědomí, že není proti tomu, aby mons. Vojtaššák přijal nominaci za člena Státní rady.“
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        Zde vyžaduje objasnění použitá formulace. Když papež kladně přijímá žádost, užívá obvykle slov
        „nic nepřekáží / nic nebrání“
        (lat. nihil obstat, it. nulla osta). Ve své odpovědi Vojtaššákovi však papež volí výraz, že
        „není proti“
        [ale v diplomatickém jazyce
        „ani neschvaluje“
        ] přijetí jeho nominace.
      

      
        Za daného stavu věcí nemůže Svatý stolec zasahovat do hierarchie nebo správy jiné země. Kromě toho starý Kodex kanonického práva stanovil, že dovolení k přijetí veřejných úřadů kněžími je výsadou místního episkopátu, nikoliv římského papeže nebo jeho dikasteria.
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        Sotva lze pochybovat, že mnozí uvnitř Svatého stolce si přáli zasáhnout do této alarmující záležitosti, ale nebylo to možné.
      

      
        Stručná, ale výmluvná formulace odpovědi byla zvolena záměrně, aby Svatý stolec neohrozila. A v tom, že se vztahovala pouze na Vojtaššáka, byla opatrnost, aby nevznikl precedens, kterého by se později mohli snažit využít jiní s nacismem sympatizující kněží.
      

      
        Mons. Burzio,
        chargé d’affaires
        v Bratislavě, referoval později v témže týdnu znovu do Říma
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        a tentokrát analyzoval důsledky oficiální návštěvy prezidenta Tisa u Hitlera. Burzio byl přesvědčen, že si nacisté Tisa předcházeli, protože byli celkově nespokojeni se slovenskou vládou, obzvlášť s bývalým ministrem zahraničí Ďurčanským, který se snažil zachovat slovenskou nezávislost a omezovat protižidovská opatření. Burzio napsal:
      

      
        „Nacistické vedení obviňovalo pana Ďurčanského, že se snaží hájit Židy, a někteří v tom viděli skutečný důvod jeho pádu.“
        Nyní, když byl Ďurčanský pryč, měl však Burzio velmi znepokojivou předpověď – že
        „velmi brzy budou proti Židům přijata rázná opatření“.
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        Jeho bystré politické shrnutí dále vysvětlovalo, že nová slovenská vláda byla také odhodlána potlačit veškerou proruskou propagandu. Kdokoliv, kdo je podezřelý ze sympatií ke komunismu, bude podle nových zákonů považován za zločince, a tak mají tyto zákony jednak zastrašit obyvatelstvo, jednak vytvořit vhodnou záminku pro zatýkání politických odpůrců. Někteří v Římě zaznamenali tuto tvrdou linii proti komunismu jako dobrou zprávu, pro jiné to bylo zneklidňující.
      

      
        Burziovy temné předpovědi byly správné, i když vládní represe nebyly zprvu zaměřeny proti Židům, ale s politicky motivovaným nacionalismem se obrátily proti Adventistům sedmého dne a protestantům. I když je Slovensko převážně katolické, podle Burziova názoru se tyto nové restrikce ve skutečnosti netýkaly náboženství. K jejich vzniku a uplatnění spíše vedlo
        Odium Cechorum,
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        nenávist vůči slovenským občanům českého původu, kteří představovali nábožensky rozmanitější protestantské společenství.
      

      
        Burziova pronikavá analýza si kladla otázku:
      

      
        „Jak dlouho dovolí Tisovi jeho politické přesvědčení, a zvláště jeho kněžské svědomí, aby kráčel ruku v ruce se svými nacionálně socialistickými pány?“
        Byl přesvědčen, anebo si tomu přál věřit, že Tiso možná hraje strategickou hru;
        „doufá, že zachrání, co se zachránit dá, a že uplatnění nacistických metod nebude dohnáno do krajních důsledků“.
        Ale v předtuše nadcházejícího teroru napsal, že teprve
        „později bude možno posoudit, jestli byly jeho předpoklady správné“.
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        Burzio správě rozpoznal, že hlavní zájem Německa o Slovensko nebyl ideologický, ale ekonomický, zaměřený na prosperující průmyslovou základnu Slovenska. Dalším cílem se tak staly podniky v židovském majetku. Burzio informoval o tom, jak obchody a podniky vlastněné židovskými občany musely být viditelně označeny nápisy jako „židovský podnik“ nebo „židovský obchod“. Ulice, které bývaly pro Slováky příjemným místem procházek a nákupů, nyní znetvořoval cejch nenávistných nacistických předsudků. Burzio dále napsal:
      

      
        „Člověk zůstává ohromen skutečností, že celý hospodářský život země byl v rukou Židů a že několik restriktivních zákonů proti této převaze není tak špatná myšlenka.“
        A pokračoval, že
        „přijatá opatření překračují naneštěstí hranice spravedlnosti a směřují k tomu, aby Židé byli zcela vyloučeni z hospodářského a společenského života země. To vše nikoliv ve prospěch Slováků, ale ve prospěch Němců, kteří získají všechny zdroje příjmů a bohatství, které byly předtím v rukou Židů.“
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        Pak vyjmenoval příkazy, které pro židovské obyvatelstvo znamenaly největší omezení:
      

      
        „Uzavření všech (židovských) veřejných místností; zákaz mít křesťanské služebné mladší než 40 let; přiznání a registrace všech domů a majetku; zákaz navštěvovat střední a vysoké školy a také provozovat a zřizovat takové vlastní školy, takže od nynějška bude vzdělávání židovské mládeže končit na úrovni základní školy.“
        
          

        
      

      
        Vyloučení židovských dětí ze středních a vysokých škol okamžitě způsobilo
        „těžkosti církevním úřadům, protože kdyby se tento zákon důsledně uplatňoval, mnoho dětí židovského původu, ale katolického vyznání, by muselo opustit své katolické základní školy a navštěvovat židovské základní školy. A takovéto děti již na školách středních a vysokých budou muset přerušit své vzdělávání.“
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        Burzio poté vyslal do Říma naléhavé varování, v němž sděloval, že budou brzy vyhlášena ještě tvrdší a krutější ustanovení
        „ve věci manželského zákonodárství“.
        Nebezpečí zásahu státu do svátosti manželství způsobilo Svatému stolci velkou starost. To, že by se stát vměšoval a pokoušel se omezit nebo dokonce zničit něco, co je posvátným svazkem mezi dvěma lidmi, bylo políčkem do tváře katolické víry. Burzio doufal, že by se slovenští biskupové mohli postavit
        „společně a rozhodně proti“
        jakýmkoli zákonům, týkajícím se mezirasového manželství. Byl si však také dobře vědom, že vzhledem k rozdělení duchovenstva na příznivce a odpůrce nacismu to nebylo příliš pravděpodobné.
        
          

        
      

      
        Víme, že Burziovu zprávu si Pius XII. přečetl se znepokojením, protože Maglione Burziovi odepsal a dal mu pokyn, aby nadále informoval Řím o těchto tíživých událostech, zejména pokud jde o postoj slovenského episkopátu a
        „kroky, které by tito biskupové podnikli, aby zachovali práva nejen katolické mládeže, včetně mládeže neárijského původu, na vzdělání odpovídající jejich víře“.
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        Z Maglioneho slov bylo zřejmé, že tyto instrukce pocházely přímo od samotného Svatého otce. Pro mě je to jeden z příkladů, které dokazují, že Pius XII. nečinil rozdíly mezi lidmi různých ras.
      

      
        
          

        
      

      *

      

      
        
          

        
      

      
        Sestup Slovenska do teroru rychle pokračoval. Dne 8. října 1940 pronesl prezident Tiso projev ke shromáždění 20 000 katolických poutníků poblíž Žiliny na severním Slovensku, v němž ospravedlňoval vládní protižidovská opatření.
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        Tiso směle prohlásil, že v dávných dobách měli Židé velmi dobré vůdce, a pak převrátil smysl jednoho z Mojžíšových ustanovení, když tvrdil, že Mojžíš nařídil, aby Židé každých padesát let odevzdávali své výdělky.
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        Ve skutečnosti Mojžíš hlásal, že všechny výdělky, které byly získány neoprávněně, mají být vráceny původnímu vlastníkovi. Tiso to mohl dobře vědět, přesto význam tohoto poučení záměrně překroutil. Chtěl tím dokazovat, že Židé jsou podle svého náboženství povinni odevzdat majetek Slovensku. Jak řekl ve svém projevu, je to jasný a jistý důkaz, že židovský národ zapomněl své vlastní učení. Proto je prý od Židů nesprávné, když si stěžují například na to, že jim byly odebrány rozhlasové přijímače. Již začátek projevu byl ve znamení této zvrácené nenávisti. A Tiso pokračoval:
      

      
        „Není správné, že s odvoláním na křesťanské zásady kritizují to, že jim jsou odebírány jejich obchody a obchodní povolení. Byli pouze nuceni vrátit to, co dříve vzali křesťanům. Není správné, když si stěžují, že jsou vyloučeni ze státních škol, zatímco jejich heslem vždy bylo pracovat jen málo a vydělávat hodně.“
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        Tento čistý, nepokrytý rasismus, řinoucí se jako jedovatý odpad z úst kněze, je nesporně šokující. Úplný přepis Tisova projevu byl předán do Papežské kanceláře v Římě 8. října 1940.
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        Dne 10. října jej Pius XII. přečetl.
      

      
        Spolu s datem obdržení přepisu zaznamenal Úřad i jméno zdroje, od nějž přepis pocházel. Když jsem zkoumal stovky slovenských dokumentů, povšiml jsem si, že v některých případech se opakovaně objevoval tentýž zdroj, a to dosti pravidelně. Tužkou psané poznámky Úřadu říkají pouze
        „předal Commendatore Babuscio“
        , což je na těchto dokumentech jediný identifikační prvek. Bez něj bychom neměli tušení, jak se tyto dokumenty dostaly ke státnímu tajemníkovi a pak na papežův stůl.
      

      
        Kdo byl tajemný komtur (
        commendatore
        )
        Babuscio? Můj starý jezuitský profesor a významný historik otec Pierre Blet
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        líčí Francesca Babuscia Rizza jako italského vládního diplomata. Na počátku druhé světové války byl jeho oficiální titul rada italského velvyslanectví u Svatého stolce, patřil tedy k součásti ministerstva zahraničí italské vlády. Jeho funkce znamenala, že byl v pravidelném oficiálním kontaktu se Svatým stolcem. Je však zajímavé, že, jak se zdá, předával také zpravodajské informace, určené pro jeho vládu. Navíc je pozoruhodné, že dokumenty, které předával, nejsou opatřeny razítkem ani označením, že oficiálně pocházejí z italského ministerstva zahraničí. Jsou prázdné, kromě jména, které si poznamenal Úřad. To by mohlo naznačovat, že tento statečný a vstřícný muž ve stínu jednal spíše z osobních pohnutek než v oficiální funkci. Je také možné, že za tím byl jeho nadřízený, italský velvyslanec. Ale tyto zjevně tajné akce by výše postavení činitelé v Mussoliniho fašistické administrativě jistě neschválili. A kdo ví, co by se s Babusciem Rizzem mohlo stát, kdyby ho tato administrativa odhalila – při fašistických sklonech ke kruté odplatě? Jaké byly jeho motivy a kdo jiný ještě mohl stát v pozadí, to zasluhuje další zkoumání. Víme, že Babuscio byl přítelem a důvěrníkem tajemníka Úřadu Tardiniho a že při jedné příležitosti, jak na to již poukázal otec Blet, varoval Vatikán před plánovanými proticírkevními opatřeními ze strany Mussoliniho.
      

      
        Dne 28. srpna 1940 předal Babuscio Rizzo tři další doplňující přepisy – kopii italského vládního memoranda o slovenském politickém přístupu k „náboženským církvím a sektám“, přepis projevu slovenského předsedy vlády Tuky a novinovou zprávu o jiném projevu, „Opatření vůči Židům“, ministra vnitra Šaňo Macha.
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        Projevy Tuky i Šaňo Macha ukazují, jak rychle se země propadala do násilného, divokého antisemitismu. V projevu, který ministerský předseda Tuka pronesl 24. srpna 1940, dal brutálně najevo, jak se budou věci ohledně Židů na Slovensku vyvíjet:
      

      
        „Žid je neslučitelný s nacionálním socialismem, protože Židé jsou buď kapitalisté, nebo komunisté. A proto musíme židovskou otázku radikálně vyřešit. Nechceme Židy zabíjet, ale na Slovensku nemůžeme dovolit, aby židovský kapitál stále více rozšiřoval svá chapadla. Nemůžeme nadále trpět skutečnost, že náš hospodářský a obchodní život je otráven židovským duchem, a nemůžeme připustit, aby naše literatura a umění zůstávaly pod vlivem Židů. Říkají, že Židé jsou nepostradatelní pro životní potřeby a že proto mají být tolerováni. To vůbec není pravda. Můžeme se obejít bez Židů, a proto nechci slyšet o jejich nepostradatelnosti“.
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        Pozdrav Tukovi při státní hymně po jeho projevu28

      

      
        O den později přednesl Šaňo Mach projev nazvaný „Opatření vůči Židům“, který se nesl v podobném zlověstném tónu.
      

      
        Uprostřed toho všeho nadále rostlo ve slovenském episkopátu napětí mezi těmi, kteří podporovali Tisa a nacisty, a těmi, pro něž byly jejich názory a prohlášení nepřijatelné. Jeden z nejvýraznějších Tisových stoupenců, kanovník Karol Körper, zastával několik veřejných funkcí – byl poslancem parlamentu, kaplanem Hlinkovy gardy (milice Hlinkovy slovenské lidové strany, zvaná též Prezidentova garda) a úředníkem ministerstva školství a národní osvěty.
      

      
        Stal se terčem ostrého útoku ve vlivném slovenském týdeníku
        Katolícke noviny
        , sponzorovaném biskupy. Zveřejněné vyjádření dávalo Körperovi za vinu nemorální prospěch z jeho veřejných funkcí.
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        Přestože patřil k Tisovým klíčovým spojencům, nacionální socialisté ho odstavili a využili tohoto propadu jako vhodné záminky k tomu, aby se zbavili nejen jeho, ale i mnohých jiných katolíků, činných ve veřejném sektoru.
      

      
        Chargé d’affaires
        mons. Burzio to všechno tušil. Jak zdůraznil ve své poslední depeši, dojde nevyhnutelně k tomu, že nacionální socialisté se budou nakonec zbavovat všech katolíků, i těch, kteří stáli na jejich straně a zastávali tutéž rasovou ideologii.
      

      
        Informace z první ruky o situaci na Slovensku poskytlo Úřadu opět italské velvyslanectví při Svatém stolci prostřednictvím commendatore Babuscia. Bez váhání se podělil o zprávy o situaci na Slovensku:
      

      
        „Není snadné smířit nacionální socialismus s Hlinkovými zásadami (zásadami katolické víry) a uplatňovat jej v zemi, v níž církev, náboženství a kněží vždy zaujímali význačnou úlohu [...]... Záštita nacistického Německa není něco, co by se dalo přijmout částečně: je to systém, který organizuje život národa do nejmenších detailů. Buď se přijme všechno, nebo se to nepřijme vůbec.“
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      *

      

      
        
          

        
      

      
        Dne 21. ledna 1941 se situace na Slovensku ještě více vyhrotila. Tuka oznámil svůj čtrnáctibodový program slovenského národního socialismu. Toto označení bylo jen kouřovou clonou, aby to vypadalo, že si země počíná nezávisle, že program není tak extrémní jako ten nacistický a že tu není úmysl, podle Tukových vlastních slov, „vyloučit Židy“. Bezohledný prezident Tiso samozřejmě ale veřejnosti lhal, jak ukázaly další události.
      

      
        Kopie Tukova čtrnáctibodového programu, který vyšel v nacistům blízkém listu
        Slovakische Rundschau,
        se dostala do kanceláří Úřadu
        .
        Někdo, možná sám kardinál Maglione, podtrhl červenou tužkou body třináct a čtrnáct. Třináctý bod zněl:
      

      
        „13. Náboženství jako podklad každého mravního života je státem chráněno a sluhové boží budou zabezpečeni ze státních peněz. Kněžské příjmy mají být rozděleny mezi duchovními podle zásad sociální spravedlnosti. Slovenské kněžstvo bylo vždy šikem slovenských národovců. Slovenští kněží měli vždy slovenská srdce a co dokázali v minulosti, dokazují dnes a dokáží to i v budoucnosti.“
        
          

        
      

      
        Důležitá je tu formulace „v budoucnosti“. Jde o záměrné pošpinění starých ideálů slovenského nacionalismu a zmírnění nových ideálů a brutality nacismu. V novém slovenském pořádku by náboženství mohlo být chráněno, ale jen pokud by se náležitě chovalo a zůstávalo ve stanovených mezích.
      

      
        Bod čtrnáct se už vůbec netýkal politické hry. Jeho prostý, krutý záměr byl zcela jasný:
      

      
        „14. Vyřešit konečně židovskou otázku.“
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        Jaké metody používal nacismus pro přičlenění slovenského nacionalismu (a části slovenské církve), dokládají v archivu podrobné přepisy německých novin, zasílaných chargé d’affaires mons. Burziem. V jedné zprávě citoval z článku v listu
        Völkischer Beobachter
        , oficiálních novinách nacionálně socialistické strany. Burzio podtrhl klíčové věty:
        „Náboženský problém na Slovensku je prvkem mnohem významnějším a obtížnějším, než v jiných slovanských zemích, kde stát a konfese jsou ve shodě. [...] Mladý slovenský nacionalismus se bude muset s tímto problémem chtě nechtě vyrovnat.“
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        Tento článek, nazvaný
        „Ne všechny cesty vedou do Říma“
        , byl přetištěn také v jiných novinách.
      

      
        Říšská propagandistická mašinérie měla v úmyslu vytvořit situaci, která by donutila nebo dotlačila slovenské politiky, a dokonce i obyvatelstvo, aby přijali falešné tvrzení, že nacismus je totéž jako jejich verze nacionalismu. Přijmout to však znamenalo vzdát se náboženského svědomí. Několik slovenských kněží následovalo bohužel tuto směrnici a odtrhlo se od Říma – jak naznačuje uvedený novinový článek.
      

      
        Naproti tomu
        Katolícke noviny
        zůstávaly vůči nacistům neochvějně a odvážně kritické. Články, které uveřejňovaly, vypovídaly o vzrůstajícím rozdělení ve společnosti a varovaly, že nacismus je falešné proroctví:
        
          

        
      

      
        „Pro větší přitažlivost pravděpodobně vystaví na odiv kněze, či dokonce dva nebo tři takové, kteří se k Církvi obrátili zády a odpluli daleko od jejích břehů na moře nepokoje a úzkosti. Ale takový kněz už nebude opravdovým sluhou Božím, ale odpadlíkem a renegátem, jak hned ukáží jeho skutky.“
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        Nová slovenská „nacionalizace“ se však dál šířila, rychle a zdánlivě nekontrolovaně, jako neléčitelná nemoc. Článek v
        Gardistovi
        , slovenských nacionálně socialisticky zaměřených novinách, bědoval, že
        „mnoha židovským podnikům, které měly být dávno zlikvidovány, se díky protekci vysoce postavených lidí podařilo vyhnout vládním opatřením“.
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        „Vysoce postavenými lidmi“ měl pisatel na mysli protinacisticky zaměřené biskupy a duchovenstvo.
      

      
        Ve své depeši citoval Burzio zprávu z jiného periodika, novin Hlinkovy strany
        Slovák
        . Článek nesl název
        „Připravuje se vystěhování všech Židů z Evropy“
        a pravilo se v něm:
        „Vláda rozpustila všechny židovské kulturní, sociální a jiné spolky a organizace... a zřídila v Bratislavě pro Židy jedinou organizaci Ústřednu Židů, která má 9 odborů. Ústředna Židů začala svoji činnost jen před několika dny, ale už má 144 zaměstnanců. ... nejméně 250 zaměstnanců bude potřebovat. Každý Žid na Slovensku musí být členem ÚŽ, která mu vystaví legitimaci. ... a co je nejdůležitější, [ÚŽ] má na starosti naučit Židy řemeslům a vůbec manuální práci..., protože v novém sídlišti nebude nikdo, kdo by za ně pracoval.“
        Reálně tento šokující vývoj znamenal, že nezávislí a produktivní židovští obyvatelé Slovenska měli zřejmě být poníženi na otroky ve službách nacistů. A tato akce byla přímým důsledkem – fyzickým naplněním – Tisova projevu, v němž překrucoval Mojžíše. Článek pokračoval:
      

      
        „V plánu je, že během tří čtyř let bude možno všechny Židy z Evropy vystěhovat. Náklady, spojené s kolonizováním... ponesou zúčastněné státy podle počtu vlastních Židů. U nás se například počítá, že náklad na vystěhování jednoho Žida bude... vyžadovat asi 40–50 000 korun... Podle předběžného odhadu je na Slovensku asi 85–86 000 Židů. ... bohatší Židé budou muset přispět svým chudším soukmenovcům.“
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        Tento mrazivý text představil skutečné záměry slovenské vlády. Při jeho čtení je jasné, že zamýšleli jen jedno. Nejprve by využili Židy jako otrockou pracovní sílu a pak by je ze Slovenska vyhnali úplně.
      

      
        Otec Wladimir Ledóchowski, generál jezuitů, informoval Úřad po svém návratu do Říma o obsahu telegramu, který Tiso poslal Hitlerovi k „vůdcovým“ 52. narozeninám. Ryzejší, devótnější vyznání lásky, jímž tu byl zahrnut
        Reichskanzler
        ,
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        a jeho nacistický program, bychom těžko hledali. Tiso napsal:
        
          

        
      

      
        „Doba, v níž slovenský národ stejně jako národ německý oslavuje 52. narozeniny Vaší Excelence, se shoduje s dalším důležitým vítězstvím v boji našich národů, s vítězstvím, které vybojovala armáda Vaší Excelence. Prosím Vaši Excelenci, aby přijala mé nejupřímnější blahopřání a přání, aby Bůh i nadále žehnal německým zbraním, které bojují za spravedlivou věc.“
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        Nedlouho potom napsal mons. Ferjenčík, který působil jako katolický kněz a zároveň byl poslancem slovenského parlamentu, další článek, překypující chválou na Hitlera. To dalece překračovalo meze a pro Pia XII. to bylo příliš. Poté, co byl nucen přejít zjevnou neposlušnost Vojtaššáka a dalších členů slovenského kléru, kteří se v rozporu s jeho názorem přiřadili ke slovenské vládě, to již papež nehodlal znovu strpět. Vyjmul jméno monsignora Ferjenčíka ze seznamu domácích prelátů Jeho Svatosti.
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        Byl to jasný vzkaz ostatním slovenským duchovním,
        že taková veřejná podpora pro nacisty je zcela
        nepřijatelná a nebude tolerována.
      

      
        Do Úřadu začala přicházet nová očitá svědectví ze Slovenska. Pozornost zaslouží zejména to, které pocházelo od jezuitského otce provinciála z města Hriňová.
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        Jezuita popisoval zemi jako
        „nacistickou kolonii, kde je 75 procent průmyslu v rukou nacistů. Vlaky s 500 vagony mouky zmizely, nevíme kam. Zatímco na venkově jíme jen černý chléb. A v hlavním městě už tři dny není žádný chléb.“
        Informoval také, že Slovensko muselo
        „poskytnout pohostinství 10 000 mladistvým Němcům (Hitlerova mládež), kteří mají zakázáno chodit do kostela, i když byli vychováváni jako ,věřící v boha‘. Tito mladí chlapci jsou drzí. Za pochodu musejí zpívat následující refrén: ,Ježíš byl synem Žida a jeho matka byla Marie Kohnová.‘
        Jezuita ve své zprávě pokračoval:
        „V nacistických školách je Kristus představován jako opovrženíhodný Žid a německý poradce pro propagandu pořádá konference o tom, jak ochromit a zničit vliv církve. Ministerský předseda Tuka přistupuje každý den ke svatému přijímání, ale stal se slepým nástrojem nacistů. Vzácní lidé se nyní méně angažují ve veřejném životě a úřadech, zatímco velení ve veřejné sféře přebírají odpadlí kněží, svobodní zednáři a další obskurní individua, přičemž dostávají horentní platy, přesahující 40 000 korun měsíčně. Vstup Slovenska do války silně rozrušil obyvatelstvo, zvláště vzhledem k tomu, že tuto válku vyhlásil kněz.“
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        Podobná zmínka o Tukovi se objevila již v jedné z Burziových zpráv. Informátor mluvil nejen o atmosféře strachu, ale také o silném znechucení, jaké pociťovalo mnoho katolíků vůči Tukovi a jiným, kteří nadále přijímali svátost oltářní, ale byli jasně spojeni s nacisty.
      

      
        
          

        
      

      *

      

      
        
          

        
      

      
        Léto 1941 skončilo. Přišlo září. Situace se dál zhoršovala. Katolické časopisy byli zabavovány a novináři zatýkáni, jako také šéfredaktor týdeníku
        Katolícke noviny.
        Tito
        novináři a zpravodajové byli vězněni a brutálně vyslýcháni, vesměs na rozkaz z Berlína.
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        Cenzura sdělovacích prostředků byla velmi přísná a měla za cíl terorizovat katolické novináře. Přišel rozkaz, že jazyk tisku se napříště bude muset změnit. Například výrazy jako „novopohanství“ nebo „novopohanský duch“ musely být nahrazeny jinými slovy, jako „světský duch“. Bylo zakázáno citovat odstavce z encyklik, zvláště ty, které poukazovaly na soudobé lidské omyly.
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        Zakázány byly také promluvy Svatého otce, zejména takové, ve kterých odkazoval na jednotu lidstva nebo v nich byly narážky na nespravedlnost, protože nacisté ovšem nemohli dovolit zveřejnění čehokoliv, co by směřovalo proti jejich názorům na „panskou rasu“. Až do té doby představoval katolický tisk jedinou zbývající cestu, jakou se poselství z Říma a slova Pia XII. mohla šířit ve veřejnosti. Nyní to bylo nebezpečné a prakticky nemožné.
      

      
        Úřad byl o těchto nových prudkých změnách a omezeních informován. Ihned se hledaly zajímavé články, které by bylo možno poslat monsignoru Burziovi k publikování na Slovensku. Burzio dostal příkaz, aby se pokusil najít způsob, jak pokračovat v medializaci papežových slov na Slovensku, a aby informoval státního tajemníka, jak se mu to podařilo a jaký to mělo účinek. Bylo mu doporučeno, aby plně využil svého diplomatického postavení, pokud by ho Tisova vláda vystavila potížím nebo nebezpečí. Tato agrese vůči římskokatolické církvi se jevila jako obdoba stále sílící nelidské nenávisti k Židům.
      

      
        V průběhu září 1941 předal Burzio Úřadu podrobnou zprávu o právě vydaném Židovském kodexu, novém slovenském vládním nařízení, dopadajícím na Židy.
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        Papežův chargé d’affaires poukázal na mnoho téměř stejných bodů jako v norimberských zákonech, vydaných v nacistickém Německu o šest let dříve v témže měsíci září – ať již i toto bylo záměrné či nikoliv.
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        Byl tam jen jeden drobný rozdíl. Ten spočíval v klasifikaci tzv. židovských míšenců v manželství s židovským partnerem a v praxi se dotýkal hlavně křesťanských manželů jednak zčásti, jednak plně židovského původu. Zatímco v nacistickém Německu byli míšenci (zvláště tzv. 1. stupně – se dvěma židovskými prarodiči), sezdaní s židovským partnerem, pokládáni bez ohledu na vyznání prakticky za Židy (
        „Geltungsjuden“
        ), podle slovenského Židovského kodexu byl míšenec obecně pokládán za Žida, pokud byl k 20. dubnu 1939 židovského vyznání, nebo jen pokud vstoupil do manželského svazku s židovským partnerem po tomto datu (
        upřesnění překl.
        ).
      

      
        Téhož dne ráno, kdy bylo vyhlášení Kodexu jako vládního nařízení oznámeno v tisku, navštívil chargé d’affaires Burzio oficiálně prezidenta Tisa. Monsignor Burzio mohl v souvislosti s vydáním Kodexu pouze vyjádřit politování, přičemž vyslovil svůj hluboký nesouhlas.
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        V němčině vydaný slovenský Židovský kodex46

      

      
        Bezprostředně po vyhlášení „Židovského kodexu“ začaly masakry. Rozličné hrůzné zprávy očitých svědků potvrzovaly Římu tyto ukrutnosti po celý konec roku 1941 až do jara 1942.
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        Dne 20. března 1942 zprostředkoval monsignore Burzio prosbu budapešťského rabína o intervenci Svatého stolce u slovenské vlády ve prospěch Židů, kteří byli určeni k deportaci do Haliče, na okupované území Polska.
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        V témže týdnu, 24. března, navštívil budapešťský rabín papežského nuncia v Maďarsku Angela Rottu a úpěnlivě jej prosil, aby požádal papeže o opětovnou intervenci u slovenské vlády. Tentokrát to bylo ve věci tisíců mladých slovenských děvčat židovského původu, které byly odvlečeny na frontu, aby se staly prostitutkami pro německé vojáky.
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        Zpráva o zavlečení dívek se dostala na stůl papeže Pia XII. Jeho srdce se jistě ustrnulo nad těmito nevinnými božími dětmi, protože dal ihned pokyn kardinálu Maglionemu, aby pozval slovenského velvyslance u Svatého stolce,
        „zainteresoval jej v této záležitosti a požádal jej, aby intervenoval u své vlády
        “
        .
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        Maglione, vědom si mimořádné důležitosti a časové naléhavosti tohoto příkazu, bezodkladně jej splnil ráno 25. března. V 7:55 pak přišel spěšný telegram od Burzia se zprávou o pověstech, že vzhledem k zásahu Svatého stolce vláda pozastavila nové židovské deportace. V témže telegramu však sdělil zdrcující informaci, že
        „včera večer bylo od rodin vzato mnoho židovských žen ve věku 16 až 25 let a je názor, že budou určeny k prostituci na ruské frontě“.
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        Nyní se na nejvyšších místech Státního sekretariátu daly věci rychle a urputně do pohybu. Tehdejší minutant mons. Dell’Acqua zůstal stranou a vrátil se do své kanceláře, zatímco věc vzala do rukou vyšší místa. Dell’Acqua poznamenal:
        „Jeho Excelence monsignore Tardini mi řekl, že Jeho Eminence již naléhavě předvolala slovenského velvyslance u Svatého stolce.“
        A kardinál Maglione, který ještě téhož dne přijal ve své kanceláři slovenského velvyslance Sidora, takto zaznamenal obsah diplomatické rozhovoru, který byl, zdá se, stručný, ale jdoucí k jádru věci:
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        „Povolal jsem velvyslance a prosil jsem ho o neprodlený zásah u jeho vlády, aby zastavila zbytečnou hrůzu.“
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        Další telegram poslal Burzio 25. března večer, do Apoštolského paláce však došel až následujícího dne v 9:30. Bylo z něj naprosto jasné, že papežovy prosby narazily na hluché uši. Ze svých zdrojů na slovenském ministerstvu zahraničních věcí se Burzio dozvěděl, že podle oznámení slovenské vlády
        „probíhá deportace asi 10 000 mužů a žen jakožto prvního kontingentu“.
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        Přibližně v tutéž dobu, i když je těžké říci, zda to bylo před nebo po setkání Maglioneho se slovenským velvyslancem Sidorem, se britský velvyslanec u Svatého stolce D’Arcy Osborne ohlásil se znepokojivými zprávami, které obdrželi Britové. V nich se uvádělo, že podle plánu má být 90 000 Židů násilně přemístěno ze Slovenska do ghetta v Polsku. D’Arcy Osborne napsal:
        „Byl jsem pověřen mou vládou, abych informoval Vaši Eminenci a dotázal se, zda se Svatý stolec domnívá, že existuje nějaký způsob, jak zmírnit toto nelidské opatření německé inspirace.“
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        Byly tu ovšem malé vyhlídky. Úřad si toho byl plně vědom, ale přesto se o to pokusil. Byl předvolán slovenský velvyslanec u Svatého stolce a požádán o okamžitý zásah u své vlády, aby se zabránilo
        „takovému smutnému působení“.
        
          

        
      

      
        Vysocí vatikánští činitelé jsou známi tím, že v oficiálním diplomatickém jednání neztrácejí svou vyrovnanost, což je důležitá vlastnost pro tak vysoké postavení. Ve svém nitru však Tardini vzkypěl.
      

      
        Potom, co Pius XII., kardinál Maglione a tajemník Tardini jednali 27. března o situaci na Slovensku, nařídil okamžitě odeslat telegram chargé d’affaires Burziovi a
        „informovat jej o krocích, které tu byly učiněny, a pověřit jej, aby osobně učinil kroky týkající se Tisa“.
        Tardini, se svým typickým římským smyslem pro realismus, si nemohl pomoci, aby nevybuchl a nedal znovu najevo své znechucení vůči prezidentu Tisovi. V závorce poznamenal:
        „(Nevím, jestli k r o k y mohou zastavit h l u p á k y! A h l u p á c i jsou dva: Tuka, který to provádí, a Tiso – kněz – který tyto věci dopouští!)“
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        Nenastalo ve skutečnosti to, že pokusy o intervenci ze strany Říma situaci ještě zhoršily, jako k tomu došlo v jiných zemích, například v Polsku? Další zpráva očitého svědka, kterou poslal nuncius Rotta z Budapešti o měsíc později, tomu zřejmě nasvědčovala. Ze zprávy vyplývalo, že deportace byly zintenzivněny. Očitý svědek popsal třicet dobytčích vagonů odjíždějících směrem k německé hranici, v nichž byla nacpána zoufalá, vyděšená židovská děvčata. Tento transport neznámého určení zřejmě organizovaly SS.
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        Očitým svědkem této ukrutnosti byla mladá Maďarka Anna Véghová. Pracovala u charitativního výboru na pomoc Židům a byla důvěryhodnou informátorkou nuncia Rotty. Anna mluvila také o druhém transportu padesáti dobytčích vagonů, tentokrát plných židovských mužů. Vozy odjely ze Žiliny, pravděpodobně směrem do Polska. Poté bylo deportováno ještě dalších 1000 mladých dívek do
        „neznámého místa určení“.
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        Za každého deportovaného Žida zaplatilo Slovensko Německu 500 říšských marek (asi 3700 dnešních amerických dolarů).
      

      
        Anna však poněkud naivně či snad se zbožným přáním napsala, že
        „prezident Tiso byl silně dojat zásahem Svatého otce... ovlivnilo to jeho zdraví...“.
        Tardini, oprávněně cynický, to vnímal jako černý humor. Nedokázal skrýt svou osobní nechuť ke slovenskému prezidentovi a s obvyklým římským výrazem vtipně poznamenal, že Tiso
        „nevypadá jako někdo s podlomeným zdravím – na fotografiích je vždycky spíš... paffutello
        [baculatý]
        “.
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        O několik dní později přišel do Úřadu dopis od vedoucích představitelů Světového židovského kongresu a Židovské agentury pro Palestinu. Bylo v něm poděkování Svatému stolci za jeho úsilí vůči slovenské vládě. Uprostřed války židovští představitelé nadále vkládali naději do papeže a jeho Úřadu, blízkých spolupracovníků, kteří byli velmi vytrvalí a podnikli mnoho akcí. Zeď totalitních režimů, na niž naráželi, se však zdála neproniknutelná a tato skupina ztratila mnoho politické neústupnosti a schopnosti změnit to, co se v Evropě dělo.
      

      
        
          

        
      

      *

      

      
        
          

        
      

      
        Ničivá smršť deportací nepolevovala, jak o tom informovala další Burziova zpráva. Psal, jak slovenská vláda spolu s německými úředními místy tajně připravila nové plány masových deportací. Udržet takovou velkou operaci v utajení bylo však nemožné. Všechny podrobnosti, včetně plánovaného termínu, unikly do médií, což vyvolalo pobouření veřejnosti. Tento odpor zahnal vládu do úzkých. Jak sděloval Burzio, ministr Mach byl nucen proslovit projev, v němž popřel, že by vláda jednala podle německých rozkazů. Mach prohlásil:
        „Slovensko přijalo před celým světem plnou odpovědnost za své činy a také výslovně prohlásilo, že ze strany Německa nebyl vyvíjen vůbec žádný nátlak.“
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        Burzio byl právem rozzuřen. Obžaloval některé slovenské biskupy za jejich vinu a za jejich podíl na tom, že to všechno umožnili. Monsignore Vojtaššák, biskup, který neuposlechl Pia XII., když proti jeho výslovnému přání přijal politickou funkci,
        „zůstal pasivní, místo aby se postavil proti tomuto nelidskému jednání“.
        Vojtaššák prý také řekl jinému knězi, že by bylo lepší, kdyby se představitelé církve do této otázky nevměšovali a
        „nevytvářeli překážky pro vládu a prezidenta“.
        Ve stejném rozhovoru měl Vojtaššák také označit Židy za
        „nejhorší nepřátele Slovenska“.
        Burziův dopis neskrýval jeho znechucení:
        „Vojtaššák je velký šovinista. Já jsem o tom zcela přesvědčen.“
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        Poté se zmínil o jiné epizodě mezi Vojtaššákem a polským biskupem Sapiehou, která odhalila Vojtaššákovu ultranacionalistickou nesnášenlivost. Polský biskup se pokusil zasáhnout ve prospěch některých kněží polského původu, kteří byli nespravedlivě vyhnáni z jejich slovenských farností.
        „Slyšel jsem, že Vojtaššák odpověděl – humanitas nostra esset fere peccaminosa – (naše lidskost vůči těmto kněžím byla téměř hříšná).“
        
          

        
      

      
        I když se Burzio snažil stále vyjadřovat uměřenými diplomatickými slovy, dal jasně najevo, že Vojtaššákův antisemitismus považoval za zcela zřejmý:
        „O takovém člověku se nedá předpokládat, že bude mít se Židy soucit.“
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        Jak však Burzio rád zdůrazňoval, stále ještě zaznívaly ve slovenském duchovenstvu odlišné hlasy, jako monsignora Čárskyho, biskupa v Prešově,
        „který to vidí jasně“.
        Čársky se nechal slyšet, že
        „zůstáváme-li teď pasivní, když odvádějí dívky Židů, co uděláme, když začnou brát dívky našim lidem“?
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        Osud pohřešovaných židovských dívek zůstal na pořadu jednání Úřadu. Tíživá představa těch nevinných, pochytaných při zátahu, naložených do vagonů a odvážených, aby byly znásilněny a zneužívány nacistickými vojáky, byla nesnesitelná. A přepady, prováděné slovenskou Hlinkovou gardou, které začaly 25. března, pokračovaly každou noc v neztenčené míře. Podle více různých zdrojů se zdá, že poté, co byly tyto mladé ženy ukradeny ze svých rodin,
        „byly dívky umístěny do průmyslového závodu zvaného ,Patronka‘ nedaleko Bratislavy. Tam byly prohledány, zbaveny všech svých věcí (kufrů, kabelek, prstenů, náušnic, tužek, jídla...) i osobních dokladů a bylo jim přiděleno jen pořadové číslo. Když některá protestovala nebo naříkala, byla brutálně zkopána a zbita holí
        [v dopise ,
        calci e bastonate‘
        ].
        A tuto hanebnost vykonávali muži nejnižší úrovně..., podřízení říšskému inspektorovi.“
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        Kromě únosů židovských dívek přinášel Burziův dopis také zprávu o přepadech židovských domů a bytů, jejichž důsledkem byl zoufalý útěk tisíců Židů do Maďarska. Ale tito ubozí, zběsile prchající lidé prostě jen vběhli do rukou nacistů na druhé straně hranice.
      

      
        Když Maglione usedl u svého stolu, dojatý a těžce frustrovaný, připravil odpověď pro monsignora Burzia a dodal:
        „Zpráva, která byla laskavě předána, může v srdci Svatého stolce vzbudit jen smutek.“
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        Do té doby již došly tisíce individuálních žádostí o „prezidentskou milost“ či výjimku z diskriminace, udělovanou prezidentem Tisem. Mons. Burzio to vysvětloval:
        „Jedinou nadějí pro tyto Židy je dostat od prezidenta republiky (Tisa) omilostnění z ,diskriminace‘. Prezidentův sekretariát nyní zkoumá tisíce a tisíce proseb. Na prvním místě jsou ty od Židů křesťanského vyznání...
        [...]
        Jak jsem byl ujištěn, bylo již vydáno velké množství výjimek.“
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        Nadále přicházelo velké množství informací. Charitní pracovnice Anna Véghová psala z Budapešti:
        „V tomto okamžiku, 11. dubna 1942, bylo již 8500 osob deportováno. Podle vládního plánu má být na konci tohoto týdne dosaženo počtu 20 000 osob.“
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        Britský velvyslanec u Svatého stolce D’Arcy Osborne se ohlásil u kardinála Maglioneho, aby se znovu zeptal,
        „zda Svatý stolec intervenoval ve prospěch slovenských Židů“.
        Dokládají to Maglioneho rukou psané poznámky o této rozmluvě: „
        Odpověděl jsem mu kladně. Osborne byl již také informován o krocích, které byly podniknuty dříve. Také jsem znovu naléhal na slovenského velvyslance u Svatého stolce.“
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        Tak tomu skutečně bylo, Sidor, slovenský zástupce u Svatého stolce, téhož dne Maglioneho navštívil. Při tomto setkání, k němuž došlo v Apoštolském paláci, mluvil Sidor o své nedávné návštěvě v Bratislavě, kde se osobně setkal s prezidentem Tisem a premiérem Tukou. Jednali o opatřeních přijatých vůči Židům. Jak diplomat Maglionemu tvrdil,
        „prezident Tiso ho ujistil, že se zasadil za zmírnění opatření. A že poskytl několika pokřtěným Židům výjimky nebo povolení, které mohl ze své moci udělit.“
        A předseda vlády Tuka prý řekl, že dosud neodpověděl na různá poselství a výzvy Svatého stolce, protože měl v úmyslu
        „podat později Svatému otci a státnímu tajemníkovi ústní výklad s určitými vysvětleními“.
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        Maglione toto zjevné klamání ze slovenské strany nepřijal. Poznamenal si:
      

      
        
          

        
      

      
        „Sidor se mi snažil (aniž mě přesvědčil) předložit jakési ospravedlnění masových deportací Židů. Několikrát jsem se chopil příležitosti, abych formuloval stanovisko Svatého stolce, a pak jsem se důrazně vyslovil proti nedávnému zacházení se stovkami dívek, které byly odebrány svým rodinám a určeny k tomu, aby byly navždy ztraceny v propasti. Řekl jsem mu, že takové činy jsou pro katolickou zemi ostudné.
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        Sidor se mi pak snažil tvrdit – přičemž mě opět nepřesvědčil – že ty ubohé dívky byly jen určeny k poctivé práci jinde. Odpověděl jsem mu, že i kdyby tomu tak bylo, bylo by to stejně smutné, protože je vždycky nelidské oddělit dívky a mladistvé od jejich rodin proti jejich přání. A poslat je na práci, kde jsou bez jakékoli pomoci a hrozí jim nejhorší nebezpečí. Řekl jsem mu, že to, co mi bylo sděleno, není tak, jak říkal. Místo určení těch ubohých dívek bylo úplně jiné! Požádal jsem ho, aby o našem rozhovoru informoval svou vládu.“
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        Bohužel právě tady stopa unesených dívek končí. Hrůzy, které je postihly, byly jistě děsivé. Úřad nyní nepochyboval o tom, že Tisova vláda dospěla k bodu, spjatému s vražděním, z něhož už není návratu.
      

      
        Přišla anonymní, nedatovaná zpráva, v níž se uvádělo, že
        „dnes ve 12:00 hodin se novináři spojeneckých zemí a dalších sdělovacích prostředků setkali v úřadu předsedy vlády s ministrem Machem na tiskové konferenci k otázce Židů na Slovensku. A to zvláště v souvislosti s nesouhlasnými hlasy, které se na Slovensku mezi obyvatelstvem ozývají.“
        
          

        
      

      
        To, že se slovenská vláda
        rozhodla uspořádat tiskovou konferenci, na které hrdě vyhlásila své domnělé právo zavraždit statisíce lidí, je naprosto zarážející. Mach shromážděným novinářům řekl:
        „Vyřešit totálně židovskou otázku musí vést k vyloučení všech Židů ze slovenského veřejného života... Rozhodnutí o ,Transferu Židů‘ se nyní prakticky provádí, kdy četné vlaky již opustily Slovensko a další budou následovat, dokud poslední Žid neodejde ze Slovenska. Definitivní rozhodnutí o židovském problému na Slovensku přijala Státní rada.“
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        Někdo z Úřadu označil tento odstavec na okraji křížkem, aby podtrhl a zdůraznil jeho šokující důležitost. Nad tím vším se vznášel mohutný Vojtaššákův stín; on seděl ve Státní radě, když se tato konečná opatření schvalovala.
      

      
        Maglione obdržel úplnou kopii projevu, kterou mu předal loajální prostředník, commendatore Babuscio Rizzo z italského velvyslanectví.
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        Ministr Mach také poznamenal, že
        „křty, které udělovali někteří duchovní, se již nebudou brát v úvahu. Ať už byli pokřtěni, nebo ne, všichni Židé budou muset odejít
        [...]
        Židé, kteří uprchli do Maďarska, by měli být vráceni slovenské vládě, připravuje se dohoda s maďarskou vládou.“
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        Nacistická smyčka se utahovala. Zjevně už nebylo úniku. Ty nešťastné duše, pochytané na Slovensku, budou deportovány. Ti, kteří uprchli, budou vydáni nazpět. Mach pokračoval:
      

      
        „Jsem informován o sanatoriích a nemocnicích, které jsou plné židovských mužů a žen – stěžují si na smyšlené nemoci a doufají, že uniknou zákonu. Lékařská komise prohlédne tyto ,prozatímně‘ nemocné a rozhodne o jejich osudu... Židy, kteří jsou nenahraditelní, přezkoumá zvláštní komise, která pak rozhodne o dočasných povoleních s periodickými revizemi, dokud se nenajde árijský živel, který Žida nahradí.“
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        Tisova vláda byla pravděpodobně nejdokonalejším vykonavatelem nacistické doktríny, přičemž se ani nesnažila o propagandistické překrucování nebo změkčování svého postupu. Dokonce i nacisté se někdy vůči mezinárodnímu společenství uchylovali ke kamufláži a podvodům. Ale na Slovensku se tehdejší politická reprezentace chovala s nestoudnou veřejnou otevřeností, dokonce s pýchou na své hanebné činy. Slovenská tisková konference způsobila rozruch v převážně zděšené Evropě. Nicméně ve fašistické Itálii zněl titulek v novinách
        Corriere della Sera: „Plná moc slovenské vlády pro vyhoštění Židů.“
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        Do Státního sekretariátu nadále přicházely zprávy a dopisy, včetně nové zprávy očitého svědka od obyčejného civilisty, obchodníka z Německa:
        „Když jsem byl v obchodních záležitostech na týden v Budapešti, byl jsem požádán, abych Vás seznámil s těmito skutečnostmi.“
        Aniž uvedl totožnost svého zdroje, sděloval:
        
          

        
      

      
        
          

        
      

      
        „Židé, kteří se z pochopitelných důvodů snaží dostat do Maďarska, jsou vraceni pohraničním orgánům, odkud přišli. To se děje v důsledku německého nátlaku. Tito Židé jsou internováni v koncentračních táborech, kde chybí jídlo, podmínky pro hygienu a lékařská péče. Proto mnoho těchto nešťastných lidí umírá. Maďarský Červený kříž se snažil zasáhnout, ale jeho zmocnění bylo zamítnuto.“
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        To skýtá další potvrzení toho, že nacisté nepřipouštěli žádné zásahy do jimi realizovaného pronásledování a vyhlazování ani ze strany Červeného kříže a tím méně ze strany Svatého stolce.
      

      
        Tento očitý svědek pak odhalil něco, co Úřad už věděl – tragický příběh dívek. Pokračoval:
        „Jiná událost, ještě horší, se stala na Slovensku, kde tisíce mladých židovských žen byly odvezeny jinam, nevím přesně kam, aby posloužily ,jako potrava‘ pro vojáky.“
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        Očitý svědek se hlásil k árijské rase a pohnuly jej
        „lidské city, aby toto vše sdělil“.
        Jeho upřímná zpráva o případu židovských dívek svědčí o německých občanech, kteří, ačkoli byli součástí širší mašinérie, se stavěli proti nacistické brutalitě.
      

      
        Na Slovensku se nadále otevřeně vyslovovalo několik starších aktivních biskupů. Připravili společný dopis o židovské otázce pro zveřejnění v týdeníku
        Katolícke noviny.
        Státní cenzor nejprve jeho uveřejnění odmítl. Později však cenzor biskupům sdělil, že pokud provedou v textu určité změny, které by zmírnily nebo pozměnily jeho zaměření, mohou jej uveřejnit. Otisknout však cenzurovanou verzi znamenalo, že by dopis ztratil silnou kritičnost vůči vládě, kterou v něm biskupové vyjádřili. Odvážně odmítli publikovat propagandisticky upravenou verzi, neuposlechli cenzora a zveřejnili svůj původní text.
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        Britský velvyslanec D’Arcy Osborne dal o sobě znovu vědět 6. července a opět vznesl dotaz, jestli Svatý stolec mohl intervenovat ve věci deportovaných Židů na Slovensku, a pokud ano, s jakým výsledkem?
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        Odpovědí byl pověřen minutant mons. Dell’Acqua. Poznamenal, že opakované dotazy britského diplomata mu byly podezřelé. D’Arcy Osborne byl již několikrát osobně informován kardinálem státním tajemníkem Maglionem, že papež v té věci několikrát zasahoval. Dell’Acquovi se zdálo, že tímto novým dopisem se D’Arcy Osborne snažil získat od státního tajemníka písemný dokument na toto téma, což Dell’Acqua považoval za nanejvýš delikátní (
        „assai delicato“
        ) a vyslovil obavu, že by to Britové mohli použít pro spojeneckou propagandu. Dell’Acqua navrhl svým nadřízeným, že by bylo vhodné D’Arcy Osbornovi ústně zopakovat, že Svatý stolec učinil v tomto ohledu několik kroků,
        „aniž se dosáhlo velkých výsledků“.
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        Tardini s tím souhlasil. Ale potom, co si vyslechl názor Pia XII. v té věci, dal Del’Acquovi souhlas k přípravě písemné odpovědi s odkazem na poslední protestní dopis slovenských biskupů. Tardini zapsal své vlastní myšlenky v poznámce
        Nota Bene
        :
        „Katastrofou je, že prezident Slováků je kněz. Že Svatý stolec nemůže zastavit Hitlera, to všichni chápeme. Ale že nedokáže zastavit kněze, kdo tohle pochopí?“
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        Tajemník Úřadu Tardini, stejně jako dnešní čtenáři, se zarazil nad základní otázkou: proč nemohl Svatý stolec zastavit vražedného kněze? Trápila ho zjevná neschopnost Svatého stolce zasahovat do záležitostí místního episkopátu a jeho politické orientace. A samozřejmě, německá propagandistická mašinérie dělala vše pro to, aby se církev jevila ve špatném světle. Pomocná ruka italského
        Commendatore
        , Francesca Babuscia, dodala nový text rozhlasového poselství ministra Macha, v němž se snažil navodit myšlenku, že katoličtí Slováci nakonec dospěli k tomu, aby schválili, i když jen nepřímo, „řešení“ židovské otázky, které je právě na pořadu.
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        Dne 15. května 1942 vstoupil v platnost nový Machův ústavní zákon. Všichni Židé budou deportováni z území Slovenska. Výjimka platila pouze pro dvě skupiny: ti, kteří přestoupili ke křesťanskému vyznání před 14. březnem 1939, a ti, kteří měli platný doklad o uzavření manželství s nežidovským partnerem před 10. zářím 1941.
      

      
        
          

        
      

      
        Ačkoli to lze považovat za mírný ústupek ve srovnání s Machovou dřívější tiskovou konferencí, tento zákon zároveň zneplatnil všechny křestní listy, které vydala církev, stejně jako v jiných zemích, během posledních třech let ve snaze zachránit životy.
      

      
        Chargé d’affaires Burzio byl nanejvýš zděšen. Vyslovil své znechucení nad tím, že
        „někteří kněží, kteří byli poslanci parlamentu, hlasovali pro tento zákon, jiní se hlasování zdrželi, ale ani jeden z nich neměl odvahu hlasovat proti němu“.
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        V úzkém kruhu Pia XII. vyvolal zákon stejné ohromení. Kardinál Maglione odepsal Burziovi:
        
          

        
      

      
        „Svatý stolec se dozvěděl o nových tvrdých opatřeních, která přijala slovenská vláda proti neárijcům, a byl naprosto zděšen. Je to tím horší, že podle toho, co říkáte, byl nový zákon vydán za účasti některých kněží, poslanců tamního parlamentu.“
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        Přestože v papežově okruhu nepochybně nastalo pobouření, i nyní mohl Úřad udělat pro potrestání provinilců jen velmi málo. Pro nekatolíka může být obtížné pochopit, že možnosti hierarchie v Římě k zásahům do místních hierarchií jsou omezené. Podle katolického kánonu je kněžství svátost, vycházející z Ducha svatého, nikoliv zaměstnání, a jako takové je nedotknutelné.
      

      
        Kněží v politice... pro církev vždy nepříjemný problém, jakým byl pro Pia XII. a jakým zůstává dodnes. Mons. Tardini se nikdy nemohl smířit s angažovaností kněží v politice, a tak shledáváme, jak se opět v roce 1945 obával případného skandálu a zároveň litoval bezmocnosti zasáhnout do této tíživé záležitosti:
        
          

        
      

      
        „Není snad teď příliš mnoho kněží na místech s velkou politickou zodpovědností? Není to pro církev nebezpečí? Na druhou stranu, lze to obecně zakázat? Mělo by se vyžadovat, aby tito kněží byli ,dobří‘. Jinak!... Proto by asi byla vhodná instrukce ordinářům
        [místním biskupům a arcibiskupům],
        aby taková povolení vydávali pouze kněžím toho hodným.“
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        Commendatore Babuscio předal zprávu italské zpravodajské služby o tom, že trvající přítomnost hrstky Židů, většinou těch, kteří byli omilostněni Tisem (i když, jak později potvrdil monsignore Burzio, bylo těchto výjimek málo a jejich udělení bylo spojeno s obrovskou korupcí prezidentova okolí87) nebo pokřtěni jako katolíci, stále ještě překážela nacistům.
        
          

        
      

      
        „Nacionálně socialistické kruhy, zaměřující svou pozornost na počet těchto privilegovaných Židů, se znovu ozvaly a zaujaly krajně agresivní antisemitský postoj, přičemž před veřejností napadají četné případy korupce, falšování křestních listů, sabotáží a porušování směrnic komisariátu pro rozdělování potravin; přicházejí s obviněními z podvratné činnosti proti slovenskému národu, z protistátní propagandy a vytahují minulost těchto Židů a jejich spolčenců nebo jejich árijských ochránců...“
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        Zpráva italské zpravodajské služby citovala ze slovenského tisku:
        „Nejnebezpečnější Židé by byli právě ti, kteří se dokázali vyhnout deportaci za využití svých konexí a vychytralosti
        nebo pomocí jimi oblíbeného korupčního systému.“
        Jak zpráva dále uváděla,
        „tato teze se opakuje v novinách, v rozhlasovém vysílání a ve slovenském populárním stranickém tisku [...] Vláda má pevně v úmyslu vyřešit židovskou otázku ,do poslední kapky‘.“
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        Autor této zpravodajské analýzy uváděl, že slovenská vláda vidí v nedávno vydaných křestních listech součást této „korupce“ a navrhla
        „přešetření všech křestních listů a pracovních povolení vystavených Židům a v případě zfalšování místo potrestání okamžitou deportaci“.
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        Zdá se šílené a nechce se uvěřit, že deportace do koncentračního tábora nebyla považována za trest. Je také zajímavé, že oficiální vládní linie nikdy ani nenaznačila, že Židé jsou určeni k vyhlazení. Tisova vláda mluvila na veřejnosti pouze o vyřešení „židovského problému“ tím, že Židy odstraní ze slovenské společnosti, a ponechávala otevřené, jaká bude budoucnost těchto deportovaných lidí. Jakmile byli jednou pryč ze Slovenska, mohla vláda cynicky prohlašovat, že to už není její problém, a přenechat ho jejím německým pánům.
      

      
        Na začátku roku 1943 přišly do Úřadu další špatné zprávy od nuncia Rotta z Maďarska. Oznamoval, že 20 000 Židů, kteří zůstali na Slovensku a z nichž mnozí byli katolicky pokřtěni, má být nyní deportováno. Výjimka pro ty, kteří byli pokřtěni před rokem 1939, byla tedy zřejmě krutě krátká.
      

      
        Jednotlivci prosili papeže o pomoc. Sestra Margit Slachta, maďarská řeholnice a osobní důvěrnice Pia XII., podnikla zvláštní cestu do Říma,
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        aby se pokusila zachránit oněch 20 000 posledních slovenských Židů. Předala tam několik zpráv, které sama napsala. V jedné z nich uvedla:
        „Ministr Mach prohlásil, že do dvou měsíců, to znamená v březnu a dubnu 1943, musí být provedena úplná deportace všech Židů, kteří zůstali na Slovensku. Jejich počet je 20 000; polovina z nich jsou křesťané.“
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        Bezradný Tardini si poznamenal na zprávu sestry Margity:
        „Ve věci Slovenska jsme již byli zainteresováni. Je to pravda? Co se dá dělat?“
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        A pak to byl referent Úřadu mons. Giuseppe Di Meglio, který pod to napsal:
        „Dnes byla odeslána kardinálem podepsaná depeše mons. Burziovi, který je pověřen intervencí na podporu 20 000 Slováků...“
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        Podrobnosti, které sestra Slachta uvedla o deportaci 20 000 Židů, se odrazily i v Burziově zprávě z konce února.
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        Další zpráva z počátku března 1943 však neposkytla pádné důkazy pro tvrzení řeholnice, že by deportace Židů probíhaly, a slovenské úřady k tomu neuvedly žádné konkrétní podrobnosti.96 Přesto se Úřadu podařilo zjistit jasné záměry slovenské vlády, vyjádřené v projevu ministra Macha:
        „Jednou z našich povinností, vzhledem k tomu, že jsme se již zbavili 80% Židů, je ukončit hru s těmi, kteří zbyli. Všichni dobře víme, co přítomnost těch 20 000 Židů znamená.“
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        Katoličtí biskupové tentokrát nezůstali pasivní. V únoru napsali vládě společný dopis na obranu oněch pokřtěných Židů, v němž se obraceli k národnímu slovenskému katolickému cítění a dali na váhu výsadní postavení katolické církve v zemi.
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        Papež na tyto závažné zprávy okamžitě reagoval a na závěr audience vydal příkaz
        „zapojit monsignora Burzia“.
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        Podle Di Meglia, Tardiniho a Maglioneho byl nejvyšší čas zasáhnout. Burzio, jakožto papežův představitel na Slovensku, dostal příkaz, aby udělal vše, co je v jeho silách:
        „Odpovídá-li opravdu obsah zpráv skutečnosti, prosím Vaši Excelenci, aby byla ochotna důsledně vynaložit veškeré úsilí při jednání s touto vládou, aby tolik nešťastných lidí bylo ušetřeno tak těžkého osudu.“
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        Chargé d’affaires přesně věděl, co má dělat. Burzio se setkal s Tukou, předsedou slovenské vlády a zároveň ministrem zahraničí a do své zprávy napsal:
      

      
        „Domníval jsem se, že nastal okamžik, kdy je třeba splnit pokyny, vydané Vaší Eminencí v depeši 1376/43 ze dne 6. března, a to učinit kroky k navázání kontaktu s vládou, aby Židé, kteří dosud žijí na Slovensku, byli ušetřeni těžkého osudu deportace. Požádal jsem tedy o audienci u ministra zahraničních věcí. Ta mi byla poskytnuta 7. března v 11 hodin dopoledne.“
        
          

        
      

      
        Celkový tón zprávy mons. Burzia pak poznamenalo hořké znechucení:
        „Není nic nepříjemnějšího a více ponižujícího než rozmluva s tímto člověkem, kterého jedni nazývají sfingou, druzí maniakem a další cynickým farizejem.
        Když jsem uvedl důvod své návštěvy, jeho chování se viditelně změnilo a mrzutě řekl: ,Monsignore, nechápu, co má Vatikán společného se Židy na Slovensku. Dejte Svatému stolci na vědomí, že tento krok odmítám.‘ Nereagoval jsem na tuto nezdvořilou a vulgární odpověď a zdůraznil jsem, že Svatý stolec se nevměšuje a nehodlá se vměšovat do vnitřních záležitostí Slovenska. Požádal jsem jej, aby vzal v úvahu, že tento krok, který činím jménem Svatého stolce,
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        je diktován výhradně důvody, které se týkají lidskosti a křesťanské lásky; dodal jsem, že mi nepřipadá nevhodné odvolávat se na lidské a křesťanské city k představitelům státu, který podle slov své vlastní ústavy ,sdružuje podle
        přirozeného práva
        všechny mravní a hospodářské síly národa do
        křesťanské
        a národní pospolitosti‘.
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